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PERSONAS QUE _HABLAN EN ELLA. 

1 4!111· 
Mosquete. 
i.t Rey ESOIL 

Mede4. 
CreusJt • 
.Alfredo. 

JORNADA PRIMERA. 

· ocA" ~tn flarin, y descubrese una nu/;e, 7 
•~xAn dentro Jason y Mfuquete Al tAblado, 

1 vaelve Á subir la nube. 

'-ttsq.GRacias al Cielo, Jason, · 
que ya hemos llegado á tierrt. 

despues que por estos ayres, ' 
('iudadanos de otra esfera, 
sulcamos golfos de viento 
en esa nube tan densa, 
que puede ser primer Cielo 
y eternidades , opuesta 
con los once ; mas presumo 
que tu divina Medea, 
como esposa tuya, pudo 
trazarnos aquesta selva. 

)as. Así lo juzgo , Mosquete: 
sello mil veces la arena 
que me permite tal dicha; · 
pero qué selva es aquesta. 
tan lóbrega y tan ob)cura ~ 
Apenas la vista en ella 
distingue un roble de quanto$ 
pródigo el monte revienta. 
No miras este Palacio, 
po~ cuya. altivez. saber bia 

solo el Sol señalar puede 
la distancia de su alteza~ 

J4osq. No dicen, señor, que a.l buhtt 
las avecillas pequeñas 
le quieren sacar los ojos 
de envidia~ pues tam bien p1enso 
que al Sol, que es buho del Ciele; 
los Signos y las llstrellas 
de envidia se han conjurado, 
por ser el mejor Planeta, 
y le han sacado algun ojo. 

'J M. Esas necedades dexa, 
eme si á saber de nosotros 
con lige.reza tan presta 
aquella soberbia nube 
nos arrebatase en Grecia, 
y á este sitio aos truxese 
Mede! , sin duda á fuerza; 
de sus encantos , ~a sido 
causarlora. de esta ofensa. 

Mosq. Dime, señor, no la quieres~ 
J>Ues cómo ahora te pesa 
de que aquí te haya traído, 
donde ahora ser pudiera 
que la hablases~ no es tu esposa~ 
No tienes tarnbien en ella 
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2 Los Eucantos 
dos h ; jos~ )as. Mosquete, sí, 
m as el alrr:a te confiesa · 
que á Creusa tengo emor; 
pero qué música es esta 
que dentro de este Palacio, 
si no me he engañado, suena~ 

Dent. Mtuic. Peten el paso, Jasen,. 
que ya tu esposa Medea 
rindió al postrer parasismo 
el aliento y la belleza. 

)as. Oiste lo que cantaba~ 
l~osq. ~ í señor, dice que es muerta. 

tu esposa, y plegue á Mercurio~ 
que nunca otro mal te venga. 

'JJusic. A tus hijos inocente5 
désped; zaron las fieras, 
a bonos irracionales, 
que aquesa montaña engendran •. 

1As Vive Dios,. esfinge aleve, 
aspid con voz de )irena, 
que has de pagar con la vida_ 
l;1 música con que alteras 
el alma. · · 

SAca lA. esp4da, y quAnd~ v~ 1 entr 11/f: 
· sale_ MetieA .. 

" Mtd . Tente, Jasoo. 
1As ~é veo! Med . Yo soy. Medea,, 

que acrisolando tu amor 
con la rr,úsica , _hice prueba 
de lo que te de_bo : en qué· 
te detienes~ llega., lleg& 
á mis brazos; tan suspensO-..~ 
qué imaginas~ en qué piensas~ · 

JAs. Si no he llegado á tl~s brazos,, 
fsposa, es· P,orque pud1era.. 
el contento de abrazarte 
con el de_ verte., si. llegan ., . . . 
~ JUntarse_ en un mstante, 
matarme; porque. si.e_s cierta. 
opinion que los pesares,, 
si todus se confederan, 
matan todos he.caos . uno-:~ 
a ~í tam bien- ser pudiera_ 
Cl u e e\tos dos contentos-' juntos,, 
sien<:lo tan. grande_ la fuerza, 
me de-n la rnue.rte; y así _· 
de xo qne pase siquiera 
lJ glcria de haberte Yisto, 

d~ Mul~a. 
para que gozosa venga 
la de llegar á tus brazos, 
pues así tendré, con ellos, 
dos con ten tos y dos vi das, 
y una entonces , y esa incierta: 
dame los brazos. Med. Y el alma 
te ofrezco : Mosquete , llega; 
dime, cómo no me abrazas~ 

Mosq. Aquí mi ar~umcnto entra: 
si no te llego a abrazar, 
es porque es tanta la pena 
de haber venido á. tus ojos,. 
que temo que se convierta 
en muerte mi sentimiento; 
porque si es opinion cierta, 
que si un pesar es muy· grande, 
si otro, que es muy mayor, llega, 
bastan á quitar la vida 
los dos con diferencias: 
así. yo tuve. un pesar 
d.e h.aber llegado á esta selva 
¡:or esos ,ayres ., y ahora 
Sl llego a abrazarte· es nueva 
pena, pues. temo q,ue así 
á Grecia. ·otra vez me vuelvas 
tropezando por los ayres: 
y así, señora, rr e dexa 
que tenga esta pe.sadumbre, 
pues gozo de esta manera 
un. pesar, y si te abrJzo, 
tendré pesares quaren ta. 

Me d. Buen humor gastais, ~lo squet.e •. 
!--1osq. Gasto lo que tengo. ]as. Apenas 

puedo alcanzar tus iotencos: 
aun_ no habrá un hora que en Crecia 
esta bamos todos tres, 
qué mudanza ha sido aquesta~ 

Med. Oye, y sabt ~Í5 el suceso. 
}As. Prosigue. Mosq . Señores, cuenu, 

que si se pa~a el Romance, . 
no entenderán la Comedia. 

lftd . Ya sabes, Jason invicto, 
que ~ 1& generosa empresa 
del Bellocin~ de Calcos 
t.e partiste desde Grecia, 
stendo Ardtice primero 
que en esta salada esfera 
diste á los vientos la nave, 



De Don Franclsco de ~o.1:as. 
y el lienzo a pino·: quimera, 
que solo pudo el valor 
atropellar , pues en ella 
surcaste quanto ese golfo 
de cristal por ondas crespa~ 
divide, llegando al Reyno 
de mi padre : allí la fuerza 
de mi amor pudo contigo 
talHO, que quise á la empresa 
del Bellocino ayudarte, 
y al Dragon, que por ,tres lencuas 
nueve áspides bomi taba, ~ 
infundí sueño por herencia 
de mis encantos, de suerte 
que fue la mas rica presa 
que el Ofir pudo ofrecerte, 
ni el Zeylán ni Sur engendraa. 
Y pagándome e1 amor 
por debida recompensa, 
de~posándome condgo, 
quisiste ·á tu Patria Grecia 
trasladarme, donde siempre 
~;rata á tus muchas finezas, 
constante mas que yo misma, 
firme mas ·que mi firmeza, 
no te quise ., te adoré 
por deidad de quanto peyna 
ese: elemento salobre, 
y mide el Sol en su esfera. 
Tambien sabes que á tu padre 
infundí en ·su! yertas venas 
los juveniles ardores 
que hoy admira la experiencia. 
Esto supuesto , sabrás 
que á tu aleve tio Pelias, 
ese que por reynar quiso 
matarte , pudo mi ciencia 
darle la debida muerte, 
poniendo á sus hijas mesma.s 
por carniceros verdugos, 
que en sus entrañas sangrientas 
siete veces al cuchillo 
opusieron la violencia. 
Súpolo tu padre el Rey, 
y con los tuyos concierta 
que esta noche me den muerte; 
mas como á mí se revelan 

· loi ma¡ ocultos secretos. 

sobre una nube soberbiJ, 
trayendo nuestros dos hijos, 
a1as el viento me presta, 
y i aqueste sitio he ---venido, 
y á esa lóbrega maleza, 
donde en aqueste Palacio 
los Dioses de esas ca bcrnas 
profundas, abriendo bocas 
á esa c:ampaña sedienta, 
.á mí voz salen humilde~. 
· Mas otra cosa me qtaeda. 
·por decirte: sabrás, pues, 
·que á una dama, medianera 
de mi m u ene, dexé allá, 
Jasan, en mi forma mesma 
convertida., y esta noche 
será. de la parca .fien. 
el miserable despojo.-
Pues tu ·padre el Rey, .apenas 
Proserp'ina vestirá 
las campañas de ·tinieblas~ 
'GUando pensando -ser yo _ 
á quien da. muerte, en defensa 
pondrá el agrav'io, matando 
.á; pero ·quien fuere sea, 
pues me paga la intencion, 
ya que no pague lla pena. 
Ay de tÍ, Jason! ay digo! 
si que es tu madre supieras 
la transformada en mi rostro, 
y objeto de mis ofensas! 
A sí, pues, que en casa estaba~ 
ton ese criado , á . (uerza 
de mis encantos, llamando 
los Dioses de las tinieblas, 
te arrebató en esa nube, 
trasladándote á esta selva., 
aborto rudo monte, . . 
alvergue umbroso de fieras. 
Ya estás conmigo , Jason: 
ese Palacio, que apenas 
puede examinar la vista, 
ha de ser morada estrecha 
á tu grandeza: aquel risco .. t} 
haré que bese la tierra · ?..S 
que le dió primer principio: .Y .ü~t 
pídeme que las Estrellas "' 1~~ '{ 

arranque desde su movil; "' O!r:Lt.;':i 

A~ 



4 Los Encantos d( Med~a. 
rn:tnda que al "Sol desvanezca Mosq. Señora, qué tanto h:i, · 
y lo haga caer al mar. dí, que salimos de Grecia~ 
~ieres, dí, que las arenas Med. Yo habrá que vine una hora. 
ponga en el Cielo por Astro~~ M os~ Y nosotros~ Med. Hora y media 
Las aves haré que vengan M.osq. Y quántas leguas estamos 
de sus nidos á tus plantas. de allH Med. ~atrocient:s leguas, 
A esa Serpiente Lernea, Mosq. S. Mercuno! Med. ~1e te admir 
Hércules mas valeroso, Mosq. Poco ganarán las ventas 
haré que á rendirte venga, contigo quando carninas. 
como el Dragan encantado, Med. Jasan, al Palacio enrra 
las debidas obediencias. que han fabricado los Dioses, 
Yo soy Medea, Jason, para que tus plantas bellas 
la que te estima ta~ tierna, Cielo pisen , jaspe huellen. 
que te paga pensamientos Yo voy delante. Jas. A otra empres 
:i suspiros por finezas me llama mi amor , Mosquete. 
que debo á tu amor por Rey. Mosq. Señor, qué dice)~ Jas. Ten cuenta 
por valiente, por la fuerza que hemos de huir esta noche. 
de mi amor, por atrevido, Mosq. Por dónde? J.ts. En esta ribera 
por discreto, por influencia no has vis.to una Nave? Mrnq. Sí. 
del Cielo, te adoro en fin; - )as. Pues al punto que se duerma, 
y lo mas, porque en tÍ encierran en ella hemos de embarcarnos. 
los Dioses todo su !lér, Mosq. Qyé tiene~~ <.1ué te recelas? 
que eres Jason , de quien tiemblan Jas. No re acuerdas que nos dixo, 
los exes de aque$te Polo, que en la forma de Medea 
y del Cielo la grandeza. dex'ó una dama. en~ mi Reyno~ 

- J~~s. Quando no· por, tu hermosura pues temo , amtgo, que sea 
por tus finezas debiera Creusa, á quien tanto adoro • 

. pagar, Medea divina, llosq. No lo creas, no lo creas~ 
obligaciones y deudas - . que tu esposa aborrecia 
de mi amor. Med. Pues toma ahora á t~ ~madre, que es su suegra·, 
~queste anillo, que es prenqa y la habrá vuelto en su forma, 
cle tanto prec·io y valor) · para despachar con ella. 

·1ando puesto 1~ ten gas VAnse, y salen el Rey E!on con la daga des· 
Dale un anillo. nuda tras .M.edea { ella ret irá!Jdose, 

.1ano , no ha y prodigios y creusa. 
nto que temer puedas; Med. Mire vuestra LVlagestad 
ser quien te lo doy, que soy · la Reyna. Rey. Si fuera 

que tú me ofendieras, posible ahora, . creyera 
• quisiera vengarme lo que afirmas; mi crueldad 

0sible no fuera:. no aguarda satisfacciones: 
:ooso, la confianza. no eres Medea ~ Cr_eus. Eso niego. 
-~'Q en tu amor, pu.es llevas Med. Tú tambien , Crcusa, llega. 
·anillo la vida, Rey. Porque de tus sinrazones 

. 1 gura no tuvieras. sepas el justo castigo, 
.. le mí' si no te le diese. l hoy me vengo por mi mano, r 

}as. Yo te agradezco la ofrend2, pu~s diste muerte á mi hermano) 
y será del corazon, dándotela: así miticro 
como es del alm~ esta piedra. el etna, que de tu 

0
pecho 



Dt Don FrA.ncisco de RR"Cas. 5 tri vos bo1canes a borra; 
así el alma se; reporta, 
a~í quedo satisfecho. 
Morirás , si á defenderte 
baxára el poder del mundo, 
que en darte ·ahora me fundo 
á cada agravio una muerte. 

Med. Mira que soy:: Rey. Mi rigor 
no aguarda disculpas vanas, 
de tus venas inhumanas 
ha de sacar mi furor 
la sangre que me sustenta; 
pues hoy, Medea , verás, 
que puede mi enojo mas 
que tu/ intento. Med. ~e consienta 
esto el Cielo ! Tú no ves 
que soy la Reyna tu esposa~ 
Ten la mano rigurosa, 
hasta que á mi sangre des 
corriente para que muera, 

Rey. Tú mi espo(a ~ m0rirás, ' 
vive el Cielo. Med. Ahora verás 
que es vana, Rey, tu quimera. v~~~ 

'Bey. Seguir e'te, si á la cumbre 
de aquel monte te levantas. 

Dent. Med. Valedme, ligeras plantas-, 
Va tras de ella. 

Crtts. De esa inmesa pesadumbre 
se despeñe tu rigor, 
pues eres.,. M edea, alcv.e,. 
por -cuyfl causa se mueve 
d incendio de mi amor. 
Que al noble Pelras mataste, 
y ~ Jason gozas infiel, 

.pues casándote con él 
dos almas tiranizaste. Sale el He!• 

ey. Desde ese balcon al suelo 
se dexó caer , y ya 
hecha pedazos está; 
ces~rá el morta 1 desvelo,. 
Y la venganza tambien. 
Ptlias mi hermano murió-
por su industria, y vengo yo 
su muerte , porque me den 
lauro de Rey justiciero: 
muerra ya esa vil ~'1edea, 
nuevos incendios dec:ca 
el alma : casan e quiero· 

con Jason , bella Creusa, 
· pues sé muy bien que te adera . , , 

que conm1go a voces llora 
de aquena nueva Medusa 
la vil pasion amorosa: 
qué dices? Creus. Que obedecerte 
es honor , y será suerte. 

S~tle .tilf. Seño.r, n<? á. }a rigurosa 
parca la vtda nnd1o 
Medea. Rey. Ay Cielos! Al[. Sabrás ·· 
que hay mayor ~esdich::~, mas ., 
pena, pues al q u~rer yo 
arrastrar por la Ciudad 
el cuerpo que despeñado 
dió en -ese peñasco helado, .. 
á manos · de tu crueldad, 
miré que en la forma ·estaba 
de la Reyna, esposa tuya, 
para que el discurso arguya 
el nuevo daño que acaba-
de confirmar mi recelo: 
sin duda que 'transformó 
la Rey na en ella, y mudó 
su rostro, que al mortal yeiQ 
dió el último parasismo. 
Tu hijo Jason no parece, 
un mal á otro mal se ofrece-. 
s.ino es que oculta el abismo 
á Medea por el viento, 
con S\l·S hijos y su esposo, 

. vu'el van por el a y re umbroso 
en alas del pensamiento. 

Rey. Oeten la lengua (ay de mi!) 
. mi esposa es muerta ~ qué haré~ 

nus la injuria vengaré, • 
vive el Cielo: Alfredo, dí, . 

· qué es mi esp.osa? Alj. SL Señor. p 
Rey. A nu~vo furor me incito, 

si Ja vida no me 'quir.G, 
no cumplo coo mi dolor. 
Vamos á verlo y sentir 
la muerte., porque quizá 
el llanto me ayudará, . 
y el sentimien tQ á morir. 

Creus. Todo es encanto. Re..y. Ay de mi! 
quién ha y_, Dioses , que esto crea? 
Ay esposa! ah vil Medea! 
H~ngu-em:e el .'Cielo de tí. 



' Los E11cantos dt Medut. 
S~tlen J~sf111, Mosqu.e;~, 1 dos Niñas. . 

.M os. ~edtto,no nos stetan, poco á poco; 
ó tropiezo en Medea ,..ó estoy loco. 

]~ts. Ahora está dormida: . . 
j'unto á esta hermosa playa 
está la Nave altiva .. esa atálaya, 
que mira de aquel ·Polo .los .extremos, 
y sin ·alas de remos, 
.con ,pies ·de pensam1ento-s ·; 
·se dexa atrás 'los niismos .eki.uen·to:s. 

M tsq. Se'úor , -tan .de repente 
no es justa ·causa que tu .amor)ntente 
-olvidar ·á tu ,esposa-: 
no la :viste .en-tus bra.zos, ·que amo.tosa 
_en .d mar de sus .ojos, · 1 

almas .q ui.siera ,-da-rte _por -despojos·l . 
sus - ~. gravws ,escusa. . , 

,'}As:No sabes:( a r 'Nlosqueté!) § a Cr.eus~~ 
·como _te .he dtcho , ador-o~ · 

)Josg. Dices .bien , ;flO lo ignoro; 
·.pe'ro presto ·podrás v-olver .á verla.. 

jas. Quiiier:a .de:fendeila . 
del peligr0:que ·temes., :pnes es·llan·o, 
~,¡el corazor al alma no ha engañado, 
·que Medea en suforma la ha trocado, 
y el R-ey·mi paare .. por. adversa ·suerte, 
pensando -q es M.edea-con su muerte 
ha venga.~o)a i-njuria.de su,hermano, y 

·m1 uo. · 
M.osq . ·señor, 'tu 'intento es·vano, .. 

·volvámonos~por Dios;q es todo niiedo. 
j,u. Mosquete,., cómo puedo . 

'forzar el alma - ~ Vamos~ hijos ·mios. 
)loJq. ··Señor, pues -sigues estos desvarío~ 

yo ·no-quiero partirme·; :si..despierta 
·tu Me-dea, a-go.ra -es co.~a cierta, . 
fque l1a de hacerme -volver rnal .de nñ 

agrado. · 
¡,cs.Aques'te anillo hará que su cúidado 

1emple tantos ri-gores; 
·y así con él no ignores, '(t.o. 
que sus encant08 no han de hacer ,efec- . 

)J.Dsq. Pues -yo sin ·¡a sordja me 'Pr-ometo 
v.enir •por .esos ay res y .esas -olas, . 
'haciendo cabriolaS! 
y así, señor, tam bien :í mí me dexa 
que la ~ordja toque, que su queja 
·ha de vengar en( mí desde la Nave, . 

sino me trueca en pez , me ha de ha­
-cer .ave. 

Jás. Súbe, acaba., y ófvida esa quimera. 
Mos_q. Tengo .grande m.emoria si quisiera; 

pero., señor, subamos. 
·Jás Entre estos verdes ramos (rnos. 

se descubre la Nave. Mosq.,...Pues entre .. 
Jas. Llegad, prendas .ael alma, .bien po­

dem'ns 
surcar el mar, que el viento·nos ayuda. 

:MoJq. A Dios,Medea,·q me voy sin duda 
á ba y lar -sobre el m_ar .q el ~ol .corona, 
si no ·fuere fotías ,.la chacona. 

:Niño. Adónde vamos, padré·~ 
Adónde agora nos llevas ·sin mi madre{ 

·Jas.Veriia,hijos del alma,.:q esto os debo, 
pues·os saco .del mal, y al ·bien--os 'llevo. 

Corre ·za ·Nave poco . .J poHJ, y sile 'Mede4. 
:.l\:fed.:Dellecho., ·y de .mi . .amor mi esposo 

amado, 
' ·dormida y aescuidada ·me 'ha dexado) 

y ·aunque ·por :·él espacio 
. . ,,de mi hermoso Palacio 

le busco., no le hallo-: ay de mí, Cielos! 
Jasan, Jasan ,-no al alma mis-recelos 
mintieron: qué he··de hacer~ ay~de mll 
Ja'lon ,-esposo, amigo, amigo, ·(digo: 
·oye ,.·escucha ·mis quejas-: 
así te vas ·huyendo~ así me aexas ~ 
<tué te ofendió tu ,,esposa ~ 
'No amante ,-no ·constante y amorosa 
·te r.eci bió en ·tus ·tazos ~ 
vuelve, 'Vuelve .á rnis 'buzos: 
ah Jasan ·; mas -presumo que ··esa Nave, 
"que-cortando la espuma, volar sabe, 
le lleva, 'no 'lo .dudo: (do, 
:ha de la Nave. Mosq Ay tristé! .está mu· 
_yel temorme . .hace hablar ·: ~ue así me 

:aflija 
·este miedo'! ha señor, aame sortija. 

:Med. Ha de Ia 'Nave, cómo no respondes! 
Jason, de .esta manera correspondes~ 
escuc'hame siquiera: 
Vientos., ·que en esa esfera 
alterais -e~e ·golfo; mas no, tengo 
imperio -en el cobarde, y me detengo, 
que el anillo -le d'í con que se libra, 
al fuego que nii peche a·man.te vibra. 



Dt, Don Fr a neis e o_ de Roxas. 7 
Ha Jason , y la Nave por el .viento, vuelva otra vez á mis brazos: 
juzgo q_ue se levanta á otro elemento; vuelve á. tus eternidades. 
yase aleja (ay de mí!) ya al Cielo sub(!,, Vuelvese como estaba el . montl$ 
no es Nav e sobre el mar, ligera nube. Mas si los hij9s me. lleva; ' 
es del viento impelida, no son. bien claras señales -
llevasme' el alma, y dexasme la vida.. que no- ha de volver á' verme~ 
Toda soy mortal y el o: l{.a y os de esa obscura c:ucel, . 
donde hallaré consuelo de ese · opaco · cafabozo. 
en males tan prolixos ~ . salgan que la. Nave abrasen; , 
Voy á busq.r mi's hijos,. . pero no, rayo ,. dete.nte, 
y á repetit con ellos mis pesares; y en esa Region erran te, . 
brote.n mis ojos ya líquidos mares,. C('mo en .. tu centro te. fixa. 
osq. Señor, ·.señor. Vn cohete por un cordel. 
s.Auster-e' el Elemento, Vuelve á' baxar, no disnues. 
llame á_ la s puertas del confuso viento, amenazadoras lanzas 

4

-

que esto á mi amor importa, de_ tu fuego penetrante. 
pues ya la Nave las espumas corta. Vuelve. e{ colrete. 
CMdese·la N.a ve, y se entra•Medea,) sal~ · Mas Cielos , este golfo · 

por otra pr.urra. boraz· é. inquieto le - trague, . 
rd .. Cielos divinos, qué es esto~ - las ondas . te den sepulcro, 
por qué golfos inconstantes rnonumt!nt,o miserable. 
de desdi chas, naufragando Salgan los tÍmidos peces 
quieren los-Dioses que pase~ en tú m u los de · cristales; . 
Los hijos tambien me lleva: y si á tu lteyno felice 
triste de mí! ya no · caben dicho~améht~ llegares, . 
en el pecho mas f,nigas:. ~' la tierra no te consienta, 

, salid afuera, pesares,. · · ·· y si lo · hiCiere ·, te abrase. 
que hay muchos dentro del pecho;: Si á caballo te pusieres, 
para aquesta vida basten por los, soberbios jarales 
los tortne-ntos, hijo5 :· Cielos,_, de las montañas de Greci:t, . 
deten · la ligera Nave, precipitado · te ·arus tre .-
las .velas vuelve á' la orilla; No -vivá; mas que · mi dicha, . 
mas ·en val de el al m a , . en valde ~ los Elcmen tos te falten; , 
llamó á_ las puertas del vient'o. . y ahora- nubes . brotad, 
E.a, Dioses infernlles, . nQ lluvias; . so erbios mares ; 
~ue en el . calabozo obscuro de vuestro preñ"ado seno· 

' me obedeceis por el · ayre, aquel .escollo le · arranq~e, 
exa!aciones de fuego · Y llueva partidas peña S 

bomita~, haced que tr~guen · que esa Nave -despedace!l. 
las olas aquel · Na vío. La g~ ~~i.t tope -en el Cielo, , 
Monte soberbio, gig~nre · ]a q 11l!a al abismo baxe, . 
que á lo" Cie.los· se levanta ' ó' ya en Caribdis tropiece, . 
tu altivéz·, soberbia abate . ó ,ya en la Cila se atasque. 
sobre ese mísero vaso~ Mas _si me llevas .el alma, . 

Arranc~se el monte• dividiéndola , en · tres partes, 
Pero no, vuelve á. fixarte, . los .Cielos te. fávorezcan, 
no le ofendas, que e~ rni · espo~o, . soplen · vientos favo~ a bles 
Y puede ser que co;htante 'l,Ue al deseado pu~rto lle\len 



i . Los Encantos 
í~. quesa Nave anogante: 
trópico ~1 mar te reciba, 
ese pielago se amanse, 
las oJas te hagan camino 
y los Astros te señalen ' 
calmas al mar proceloso. n 
La tierra quando llegares, 
para hacerte dulce salva, 
traiga el coro de las aves: 
tu~ ·Reynos d-ichos~s goces, 
:finteo el Sol te señale~ 
y _como en la paz Adonis, < n ·1 

~eas en la guerra Marte; 
. eterno,_ en la fama vivas, 
y en las minas inmortales 
esculpa tu nombre el Cielo 
~obre el undécimo jaspe. 
Y si á batalla saliere?, 
:porque tu nombre se ensalce¡. 
á un tiempo el Norte y el Su(·. 
teman el son de tus parche~. 
l\1as allá del tiempo viva~ 
años que vivir te falten; 
y si algun astro infelice1 
del Cielo luciente esmalte, 
te predi.xe~e infortunios, 
se convierta en favorable: 
6 la fortuna sujetes, 
dichas á dichas te alcancen1 
el miedo no te conozca; · 
esa contrapuesta margen, 
mitad del globo del mundo,­
Rey de su .. Imperio te aclam~., -
.Si conjurados tus_ Reynos 
contra tí se conspiraren~ 
les castigues el delito, 
y de su e:)emiga. sangre 
las alevosas cervtces 
victoriosamente bañe~ .. 
En fin los' quatro ElementC\.f,. 
la: Tierra, .Fuego, Mar y Ayre, 
go1fos, olas y Caribdis, · 
Cilas y- montes gigantes, 
Estrellas, Cielos , Cometas, 
fortunas , Sol , Monte , Marte, 
Montañas, Imperios, R.eynos, 
Polos, fieras, circes , aves, 
pluu~s , _ árboh:s, Pl~netas, 

• 

d~ 3ffdtcf. 
abismos , rayos , ~:l""ai eS', 
en vez de darte la · muert~ · 
propicios y favorables, 
por ídolo de este mapa 
unánimes te señalen. 

- Y todo·s · contra mí , todog 
se conjuren , porque acabe 
de morir de sus rigores, 
<JUando mis penas no basten. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen C1'tusa y el Rey • 
'E:reus. Ofensa es el llanto injusto 

de su mu-erte y tu memoria• 'J 

__pues quando ella tiene gloria, 
m u es tras tú tanto disgusto: 
bien que el sentimiento es justOf 
pero ya llego á argüir, 
ó Rey ., que puedes sentir, 
pues la llegaste á matar, 
mas el impulso de errar, 
que el acierto de morir. 

~ey. Estas que ves derramar 
lágrimas en mi mudanza, 
efectos son de venganza, 
afectos no d.el pesar. 
No has viS( o que hace sud u 
el fuego al leño que aprendel 
Pues así tambien se entiende 
en aquesta suspension, l 

que estos los sudores son 
ce este fuego que me enciend~• 
Viste un páxaro en el vientos 
que articulando la voz, 
afecta el ayre veloz, 
y da á las flores -aliento, 
y que un cazador atento 
le llama con voz fingida, 
y sin que el _temor le impida, 
porque ha sentido el reclamo., 
,baxa al preparado ramo, 
donde pierde aliento y vida~ 
Así yo páxaro fui, 
que en la venganza volando, 
iba á f\.1edea buscando, . 
y vine á engañarme á mí: 
el vuelo al viento abatí, 



Francúco Cle Roxa.r • 
pndome ~~ fán~ engañar, 
dí en . el laz-o, y fui 'á volar; . 
mintióme su voz fingida, · ' 
páxa~o perdí la v_idª, 
y Rey no la puedo ·hall-ar. 

Creus. Aunque ~n tan g ran tormentQ 
te miro, señor, morir,-

, de tu continuo sentir 
· debo tener sentimiento: 
que ~s evidente argumenro; 
at1n.que es forzoso interes 
que has de olvidarla , pues VéS 
que si no se acaba el llantO) 
de puro ·sentirlo ranto, 
no lo sentirás despues; 
pero qué clarín dilata tl&4_n. 
:ti ay re el sonoro acento? 

Gafe M- fred. Sobre un caballo elemento, 
qu~ va derritiendo plata, . 
y por ·Ia boca desata 
UQ pielago entre el bocado, 

. pues parece que va .á nado 
por el golfo de su espuma, 
y que .ha cortado la bruma 
c¡ue~vomitó el mar salado, 
dos hom bre·s llegan, y ya 
se apean. Rey. Sabed quien sótt~ 

~ilf. U no de ·ellos es Jason. 
ley. Cese el sentimiento ya, 

mi regocijo verá, 
cesarán tantos enojos; 
;unque en t~n nuevos despoj~ 
mi sen dmien to porfia, 
mas lágrim 1S de ~alegria _ 
son la risa de los ojos. · 

Ioca.n un cfarin ~ y sale J~tso&,. 
-y acompañamiento. , 

jar. · Permiüd , .padr-e, y seño_!", 
vuestras plantas á mis labios, 

- aunque sin vengar agravios, 
no lo c0nsiente -el dolor. 

:Rey. Mi sentimiento es mayor 
d~l- que vos podéis . traer, 
pues no llegais á saber 
que vuestra madre (a y de mi!) -

}a~. Ya yo .... sé. Rey. ~le ha muerto! 
}as. SL Rey .. Pues --de vos debo temer. 
)as! No prQsigüs si murió ·. . · 

. • 1 

..... mi mad re, porque Mcdca 
la tsrans_formó ' )no se crea. 
~i ese acero la macó, 
que he sido cut pado _yo: 
asegúrelo el tormento; 
hable, pues, el sentimiento, 
aunque referir po'dré " 
mi historia. Rey. Dila. ]as. Si haré. 

7J.ey. · Ya te esc!:}cho. ]as. Estame atento• ' 
Por la espesu ra del monee, 
gu arni cio n de aquellos campos, -

,esmalte ·de estas riberas, 
y ab orto de esos peñJ sco~, 
sigiepdo un ligero corzo, 
iba e 3 grimien~do el venablo, 
rudo cometa del monte, 
y de ~queste rumbo -+ayo; 

· <¡uando de esa_ altiva cumbre, 
cuyo copete neva~o 
topa en los lindes del Cielo~ 
y si se deshace acaso, 
es que la derri1e arriba -
~qu.ei Ek~~nto quarto; · 

·' . t: - ~ . n !l h~ Vl f¡Ue Se apar O Una u~---7 
y escaramuzas formando, 
en la claridad del ayre 
recogió algunos_ pedazos 
de nubes, gruesos va por es 
que exála ese centro vago. 
Baxó la nube en efecto, 
y á mí qúe con un criado, 
fatigad.a de la caza, 
la rienda afloxé· al· descanso, 
me arrebató en su aspereza, 
trasladándome. á un Palacio: 

· la primera maravilla 
de q uantas Febo dorado 
b orda con-hilos de eljofar 
en su ~sfer~ rayo á rayo. 
H allé a Medea por Reyna 
de e s ~e - suntuoso Pal.acio , 
que fue ofensa de tres vidas, 
y de mi lealtad agravio .. - ,- _ 
Contóme (ay ·cielos !) avi ~ótite , 
de este lastimoso daño, 
pero -d~cirme 09 quiso 
que el semblante transformado 
era de mi madre , y yo , B 

/ 



lo , .Lo's .Enc-antos .de Me de a. 
·" ;érJd ome co.n presagios :amv~rso d campo salado; 
de algun infelice fin, r: el V!e!ito boraz confuso, . 

- ~vlverme ·.a ·mi Patria trazo·; • procelosos los naufragios, 
·pues ten-iendo ·aqueste anillo con ceño el ayre, la noche 
·que retibí de .sus manos, vestida de negro ma·nco; . 

'\ mintie-ndo al arncr primero, aquel mintiendo fortunas, · 
'/ á ·¡a obligacion faltando este oprobr-ioiS ·consulrando, 

·de esposo y aman-te suyo,. injurias formando el otro, 
·en una Nave me embarco~ \ ', uno afrentas, 'Otro agravios; 
·que en sus riberas doradas~ rayos este, :aquel :cprmentos, 
fábrica, ·que el gran Bulcano este eclipses, aq ue1 caos, 
tuvo entonces prevenida. ·en la airada com peren_cia 
para surcar este lago. - qu-j:! sobre el viento formaron, 
Mas huyendo con r-ni~ 'hijos-,: sobre qual de· ellqs babia 
·y un cónfidente criado, ·de matarme 1 por S'er tantos 
apenas p·or ese ·golfo ·que me dexas~n "Vivir ' 
·cristalino el mar surt~ndo, "entre todos -consultaron. 
·quando alterados Jos viento~ ' ·No supo ~ de si la tierra 
·cercan ·el ·mísero vaso. hasta entonces .. ~!teiaclos 
Ya el Boreas coge la Nave, los vientos, d.ésde su centro 
y nos su'be á Ciud~danos i~s arenas arrant.aron., , 
de ese ·encendido Elemento; y de l9s vecinos riscos, 

-- ya el ·Euro y Noto brar~::,~t; ·y los campos ·comarcanos, 
.hacen -o~: -~~ ~:~avo Cielo ' tanto díluv.io de ·tierra, 

1 barrene· el portatil arbol~ . 'tanta lluvia de pe-ñascos 
Sobre las' Estrella~ puras lraxeron sobre las agu-a~, 
<me advertí triunfan te, y ·unto, ·'<}U e tierra y mar pelearon, 
·que Jos ·que -eran ·cQntra mí ..r -porque intentaba ·Ia tierra 
hice ·favorables Astros; · ·tener el agua ..debaxo. 
ya en Jas· esferas del 'fuego, 1 ~rañizó montes' el Cielo' 
.ya- -en ~1 abis~o ·salado-., . -y como suele en un · vas~~ 
ya en el t~rm_mo ·celeste, . ~i le echan , agua de peso, 
'ya en Canbdts no -pe-nsanuo, 1rs-e el agua levan~ando, 
·globos re:viento allá arriba, ·así al peso de ·los ·monte~, 

· ·· gigantes de espum_a abaxo, 'y estorbo de los :.collados, 
unos · me .,desvanecieron, hasta ·topar :en los CieLos 
·quanJo ~otros~'me sepultaton. 'la~ .aguas se levantaron • 
. Levantáro-nse en un JiUrito Casi á- la muerte rendido 
confusos vientcs, -y -varios, ~ ví los ;ultimos desm·ayos; 
·que á -]a ·Nave acometieron ·mas porque ,no ·imagin~ses 
tan s,oberbios, ·tan /a'i~ados, -que con ·.mi esposa culpad• 
•que -tbp~ndo ·un·o~ ·con ·otros, fui en la ·muerte de mi ma-dre, 
con la 'fuerza ·que llegaron enúe mi 1 -discursos varios, 
rest1rderon ·hácia ~atr-ás, por volver por sí el valor, 
·y me dexaron ·la ·~ao: pudo con el .alma tanto, 
el mar arrojando lanzas, ·que no quiso -que dexara 
los Cielos encapotados, . el cuerpo desamparado .. 
las Estrellas enojadas, Y P-art exemplo, .s-eñor, 

,.)' •, 



} De Dott Francisco de Ro:t·a!. Ir 
has v is t~ una vela acaso, dexando p0r tí, dex:ando · 
que habiendo estado encendida

2 
/ á Medea aborrecido, 

mató ioadvertidá mat'1o, para que -gozec en. tus brazos-
que por quedar la pavesa de mi adversidad el premio, 
dd cuerpo ,'-pu-diendo tanto, y de mi obediencia. el lauro. 
qt~e antes de apagar el fuego. J. '-1· El premio · que qu~ero darte, 
volvió la llama á su estado~- ha de ser que des la man~ 
pero viniendo la Aurora. .á Creusa , prim~ tuya., 
sopló favorable el Austro, desde lue-go, repudiando 

· comunicó su luz pura A Medea, pues las leyes 
ese celestial topacio, de los Dioses soberanos 
amansó el mar la soberbia, !o ordenan y lo permiten 
bañóse el Cielo, el mar claro. ,~n tan arduosos casos, _ 
Y al fin de tantas tormentas,. pues no mer.ece tus Reyno$:: 
prosperamente soplando., y ahora la d_á los brazos. 
por sacarme de las ondas1 en señal de que .esta noche 
.sobre el ayre me llevaron sereis entre gozos tantos, ' 
el Austro y .el Aquilon, un cuerpo unido á dos .a.lmas, 
pues hecha garza la Nao, y dos almas en un lazo.. abrz.anse •. 
ave de pino , produxo 1as .. No te quisiera abrazar, -
~las del Cielo entoldado. _ aunque es tan grande mi ~mor, 1 

Y llegando á tus orillas por~ue es muy breve favor 
co-n mis dos hijos ufanot para tan largo esperar: 
sabiendo la nu't!va triste, si tu mano. he de gozar 
quedé cadaver gran rato. entre amorosos. trasuntos 
Mats informando el valor, de mÍs .incendios difuntos, 
por llegar presto á tus brazog, par~ qué quien:> en tus brazos 
sobre un caballo me pongo, los favores á pt.dazos; 
de la crin á los pies blanco.. si puedo gozarlo,s junto~~ . 
Era de tres elementos Creus. ·Pues yo, Jason, lo cons1ent~, 
compuesto el bruto gallardo, aunque llegarte i .abraz~r 
de fuego , de nieve y ayre; en este .mar del .amar~ 
pero al correr, instigado ha de trocar en tormento 
del azicate y del fuego, todo tpi primer contento, 
pudo el curso . ;~.rdierite tan t&1 y que' es mejor he pensado, 
que le dc;rribó la nube: por ser favor abreviado, 
fuese -el áyre á. los Palacios, ~i tanto me .ha de pesar 

" de su Region salió el fuego, sentir no poder llegar, 
nieve el ay re , y fuego , q u ando .que llorar haber ll~gado. Yi.se. 
agua lo q ue antes fue nieve, 'Bey. Creusa; ve á percibir 
lo que fue antes fuego, rayo, •las dan1as, que luego quiero -
exalacion lo que ayre, desposaros, que a'i Í .espero 
nada lo que fue caballo. volver de nuevo .á vivir; 
Llegu.é en efectQ á tus plantas, y tú puedes escribir · 
donde obedi-ente consagro la causa en que has de vencerte, 
á tu deidad mis afectos, para mas felice suerte 
á tu cielo mis naufragios, (le repudiar á Medea, ... 
mis tormentos á este puerto, porque en público se lea, ~Ase. 

B2. 



r 2 - Los Enc¡¡;ztos .de Mederl . 
'jas. fv1 i gusto es obedecerte. 

Sale Mosquete. 
1/f,s . ~e hay,, Mosquetd 
Mosq. Ya he traido ----

tus dos hijo), que han llorad& 
mas que el profeta pasado; 
qué haya quien sea marido 
con el perpetuo chillido 
del agua, la tayta, la mama, 
echa ese niño en la cama; 
él á la mú, ó á la ró, 
traiganle huevos al ama, 
diste al niño lamedor~ 
has sacado la camisa~ 

_ha muchacho, date prisa, 
pon aquese enjugador, 
a cereza eJ ba'bador, 
y otras q uarenta razone). 

Jas. Son hijos. MoJq. Señor, no abones 
. este modo de sufrir, 

que por no llegarle á oír 
muchos quieren ser capenes. 

Jas. Llega esa luz y bufete, 
· y luego te puedes ir 

á esotra quadra, Mosquete. 
Mosq. Todo prevenido está: 

yo me voy. - Vttse. 
Llega el bufete , y el recado de escribir, 

'Jtts. Escribir quiero , 
la c~usa - , por donde infiero 
que el efecto · surtirá 
de rep'Jdiar á Medea, 
qne mató á mi madre, digo escribe. 
n1i sentimiento testigo, -
y que en la batalla fea . vuelve á escribr 
de la muerte , executó , 
la venganza , y su irnencion 
E:on mi tio por traicion, 
y alevosa le mat@. 
~iero cerrar esta puerta2 
y dicte á solas la id'ea 
el borrar de ella á Medea, 
sin que nadie me divierta. 

levantAse ,y mientras cierra ltt punttt s4le 
M.edelt , y quita el papel que estabtt escri­

biendo y pone otro, y vuelve á salir .. 
Qye á mi pae!lre: mas qué digo~­
qué renglones son aquestos, 

que en vez de los que de:ré, 
la fantasía me ha puesto~ 
Medea anda aquí sin duda, 
saber_ lo que dicen quiero. 

Lee. Obligaciones qae ti~ne 
Jasou á Medea , creo; 
si la vista no me 'miente, 
me engaña el discurso ciego: 
qué prodigio es el que admiro~ 
qué me confundo~ yo leo. 

tee. Qg~ se entregó á sus finezas 
A1edea , q u ando en su Rey no 
derrotado en sus riberas, 
fueron sus brazos el puerto. 
,Verdad es , que me amparó; 
pero no es bastante premio, 
pues con ella me casé~ 
sí: pues de qué me recelo~ 

L(e. Que el Bellocino .dorado 
le ganó , pues al hambriento 
Dragan' , avarienta gtrarda, 
infundió mortales sueños. 
Esta es ~nj~ria ~ es agravio~ 
Mas me 1rnto, y mas me ofendo, 
pues las cosas de interes 
valen con !a.s almas menos. 

Lee. No es obligacion forZ<l sa, 
que á los ya cansados miembros 
de su padre, infundió entonces 
los juveniles esfuerzos, . . 
que $Í á tu madre mat 6; 
y-:á Pelias su tio es cierto, 
que de una t~:_aicion llevado~, 
roa tarle los dos qui~ieron: 
miente el papel y sus letra~, 
rompo SU$ lineas; mas pien:.o 
que hago oficio d~ mal Juez, 
y apasiona-do repruebo, 
quizá de otro amor llevado, 
lo que .aprobára algun tiempo. 
Mas Creusa ha de ser mi a, 
no tiene mi amor remedio, 
pide lo el alma, y· mi pa~.lre 
ordena mi casamiento. 
~llo ha de ser , fa ti gado 
de estos naufragios me siento,­
dos días ha qué wo descanso, 
mucho me de hacer si le venzo. 



1 -De Don Frmzclsco de Roxas. · J 3 
one la m tHzo donde tiene el anilla sob-re el San Palas, Santa Venus. 
bufete, y la otra en ltt nzexilla, y i~l~ Jtts. Hechizo de los sentido~, , 

- Medea. "' crueL Medea, portento ~ 
ed. Es 'tanta la pena mh~ de la fiereza , CJ_Ué tigr<! 
tanta la injuria que sien--to, te ha ~hdo el hirca-no pecho 
tanto el mal que me fatiga, ? qne á ·darme la mue;té vir:nc~~ 
tanto el fuego que padezco, Med. Escucha, Jas.on, que quiero 
tanto el oprobrio que admir_o, que sepas que yo te _adoro, 
tanto el agravio que advierto, y que tú niegas afecros 
que si no empiezo á vengarme que debes á un noble amor: 
de esta injuria, este desprecio, ' pregunto yo ·, qué son zelos ~ 
es porque á mí misma yo son -un --tormento · del alma, -
quiero tenerme respeto; nacidos de los incendios. 
porque si empiezo á matar del afecto del amor. · 
los que me agravian' sospecho3- -Juzgo, si yo zelos tengo, 
que por S(r la causa yo, · tendré amor , es evidente, 
me diera b muerte lüego • ..., que sin a-mor _nunca hay zelos; 
Mis dos hijos miré al!(, ,.... pues si los tengo de tí, 
mas la ve~ganza prevengo, ' y en tus desdenes me enci~ndo~ 
pues me ofrece la ocasion y tú amante de Creusa, 
tan á iprop_ósito el tiempo. me ofendes con menosprecios, 
El anillo que · le dí, 1 • luego soy quien mas te q~liere, 
sacarle quitro del dedo, y tú quien me estima menos.. · 
adonde puesto Je ti_eñe, 1as. Pues yo te aborrezco tanto, 
pues libre podré con esro . ¡:_ irritado de tus z~los, . . · 
tra~ladarle á lás montañas que quanto mas me qmsxeres, 
de aquel helado emisferio. te iré mas aborreciendo. 
Y ya que su amor no goce, Un hombre que á otro agravió,. 
evitaré sus intentos: no suele inquirir los medios 
en esta mano le he visto: · para volv~r á -su _ gracia 
qué me acobardo~ yo llego: del ofendido, pidiendo 

Tirale del a11 itlo. perdon de la of_ensa hecha, 
imposib~e nie parece; con fipezas y <On ruegos; 
pero sacarle prevengo, con lisonjas, con servicios, 
aunque- ve¡;, ga á despertarle: y e'l ofendido dispuesto, 
él sale ya. _ ya perdonarle no puede, 
M a la lu:z:. Medett,) él la cogt ltl maru1. pues con e_sforzarse á lueerlo,. 
ar. Ola, qué· es esto? . no, da lugar el agra~io_, 
Ola, cri-ados , Mosquete., ¡ror ser . tanto el sentlrotento 
Ufla luz:· viven los Ci.elos, que la rnémoria recnerda, 
que. DO he de soltar tUS mano~,. , y aquello mismO que U11 tiempo 
sea~ quien fu~res : o}a, Ceiío, pudo obligarle, eso mismo 
luces. Sale Mosq. con una ve.l4-. se vuelve aborrecimiento~ 

1Dsq. Aqu.f ~surta l-uz·: __ - Pues como tú me agraviaste, 
ayJseñores , yo soy mu-erto:- - Medea, si te aborrezco, 
ella ha veni.do á lle\7 ar_nos , ' aunque me obliges amante, 
Otra vez por €so-s vientm:: -con le.alt~des, con respetos, 
San Júpi~er , San. .l\.pcdo-,' ~o~ finezas,. con lisc)njas, 

1 -



1 4 Los Encantos de lviedea. 
(Dfi fatigas, COn incendios, si previne el casamient · 

- como no puedo quererte, esta noche con Creusa ~ 
=-~nque el natural esfuerzo, Mosq. Aquesta vez lo cogieron: A,. 
son tus favores agravios, mira que viene tu padre. llama11 
son tus injurias requiebros, J.ts. Huye, Medea, qtJe temo 
afrentas son tus , razones - que algun daño te suceda. 
y tus palabras veneno, Mcd. Yo me. voy, pero te advierto 
pues lo que pudo obligarme, que si te casas, Jason, 
me hace que te quiera menos. todo este amor, este afecto, 

)J.ed •. Pl¡leS ves. lo que me aseguras, esca congoja, este llanto, 
de que me desprecias necio, este bolean, este incendio, 
no ves que amante me agravias~ este que abono amor puro, 
ves que me obligas grosero~ . este que exalo tormento, 
No me confiesas aquí esta .que anímo lealtad~ 
que me aborreces , diciendo esra que me infunde áíiento, 
<¡ue es fuerza de natural~ 5i ant~s todos te- ayudaba·n, 
Pur;:s yo, Jason,. como veo hoy con ellos me prometo 

' <¡ue no puedes. mas contigo,. . la venganza , rebocando 
y me quisi~ras, supuesto m-is du,Izuras ~ ardimientos, 
que fuerzas tu inclinacion; .á iras mi firme amor, 

·' -y como yo tam bie~1 pi~nsO' .á rigor mi sentimi~nto, 
la n' ta para olvidarte, mis lealtades en venganzar, 
y echo de ver que np puedo~ , _en castigos mis requiebros, . 
'te recibo las ínjuri~s, que soy la ~ruel Medea; 
los agravios, los desprecios, pues aunque en. tu~ manos dexo 
por recompensa de amor, · el anillo que te libra, 
por dulzura, por afectos; vive el Cjelo, vive el Cielo 
y asi en nuesra com petenci~~ que te arranque de la tierra, 
tantP mas, ~uanto mas nccH> y te estrelle contra el ceutr~ 
rne;ahorreces, tanto mas · de la Esfera Elemental, 
te ;¡doro, te estimo y quiero. para que ba~es deshecho 

]4s. Yo tl}.ve, causas bastantes granizo de sangre humaQ_a; 
para dexarte, sabiendo y á esa dama que tan tierno 
en tu Palacio, que estaba .mir~s , y aun á nuestros hijos, 
mi vida en forzosos riesgos. para memoria del tiempo, 

i!ed. al buscarte h<J. sido agravio) haga átomos de ceniza. 
serán caqsa los extremos con los ,soplos de mi fuego: 
de adoran~ aquellos hijos, bien puedes abrir la puerta. 

, del alma claros espejos;· . ·¡as. Nuevas desdichas recelo: 
no ,te ent~rnecen ~ Jas. Si ahora · no te vas~ Med. Abre, no temas, 
p-urque mp viste durmieodo1 que todos , los Elementos 
me sacabas el anillo, ..,_ me sabrán guardar. las. Ya abro. 
qué quieres que arguyª de esto~ Med·.'Escuchar aquí pretendo. 

M.td . Y el dartelo, no fue amor~ r¡o,tttJt c/Jirimias, y ¡a len el Rey y creusil 
Advierte (ay Jasan!) tus yerrosJ y acompañamiento. 
mira que me debes mucho. P.e7. Hoy, generosos vasallos, 

]as. ~e tienes razo-i.} confieso: que llamados á mi iatento, 
pero qué diri~ mi padre, · J leales , e o m o valientes, 



Dt. Dou 
me obedece1s >' me prometo 
daros un Rey mas g:dlarao, 

FraíuÍsco1 de Roxas. 1 5 
clarete muerte. Med Un Castillo 
haré que salgJ .del ce!_1tr.O, 

y que co n rn9 yor esfuerzo, 
an defendiendo vuestra G recia, 

se di la te vuestro Ül} perio 
hasta quanto ¿de su. esfera 
dora el Planeta1 de Delo. 
Y así sin mas ceren;onias 
que mi -paternal .deseo, 
os prevengo en .esta silla · 
el desea nso de estos R.eynos: 
sienta-te, Jason., en ella. 
r. Lo que ordenas obedezco .. 

ry. Hoy sus ti tu iré en tus >ienes 
esta Corona, _est·~ ·hnperio, 
·que ,ca:n~a-Go de mis años~ 
l>rdeno conYo á heredero 
dedicarte mi gran-deza 
con eJla ; -pero primero 
·a los dos qu.iero -que ·l?esen 
la mano; pues hoy intento 
dar, pues repudio á l\.1edea, 
con tal espóso , tal Cetro: 
toma, Creusa., ··ese estrado: ' 
habla, Jasoo. ]as. ~xé haré j ·,Cielos~ 
ma,s ya se iría Medea. . 
Digo , --señor., ··que Slllpuesto 
las causas, ·y siq alguna, 
que para ··el rep,udio te-flgo, 
desde luego la repudio. 

reus. Yo obedecerte protEsto. 
ed. Ya qué tengo que esperar~ 

ey. Sentaos 1os .dos. 
ed, ·~1 é es aquesto~ 

íosq. Y á Ja llemos hecho. cerrada._ 
ale Med. ·villano., aleyoso { -necio, 
·- por _ los Dioses soberanos, \ 
que en -esf"Cie'lo supremo 
pisan ·estrados de Estrellas, 
GUe he .. a e ·vengar de m·is 'zelos 
Y mi desprecio la injuria: 1 • 

no os. :·gozareis, -si es~e Imperio 
de cruül se me opusiera; 
qu·é te"agravio 1 en ;·qué te ofendo~ 

IJ. Esta e'5 'feliz ocas-ion': .. 
· mararela. Med. Ya tn 'intetHO , 
tengo ' conocido, E son. , 

ley. Pues si lo sabes, q·ué espero~ 

/ -, 

y se ,oponga con tr~ tí. . 
~ n·ansÍormasi en un Cartitla Medea. 

-p. e). Vál ga me el Cielo '! q1..'-é ..es esto~ 
1 Castillo-s en esta sal d ~' . 
Prodigios_ son que advierto, 
sin duda se ha transform ado 
en .Castillo: mas -qué te mo~ 
Por los celestiales Dioses, 
que sobre los 'On-ce -espejos 
·de_ esta inmensa arqnit ecrura 
mueven claros paralelos, . 

- -que . he de arruinar el Castillo: 
válgame .el Cielo! ·qué veQ~ / 

.:Abr az.a.re con el Cas~illo, y hupdes~, · 
A nuevo furor me ,incito: 
mas ·porque ;fluestros ~ntentos 
·no pueda evitar Medea., 
·quiero que ,desQ.e ese .asiento 
·á Cretisa des la mano, . . 

__, ·que puede ser que 'fn el tiempo 
•que os levanrais de las '5Íllas 
·no5 sucedan nuevos ·riesgo'! . 

]<~s. Esta es mi mano. Creus. Y lamia • 
. ..dl tiemp• que le va á dar la mano , vtteltt. 

·el estrado con Cre !tsa. 
"Rey. Qué · es esto, Dioses supremos! 
MoJ

1
1J . No lo dixe yo.~ Jas. ~,tl..y de m!! 

Mosq ~té has·hecho,señor, q has hecho~ 
"Rey . Que esto suceda ! Ay tal pena! vas. 
7as. !Vl Í<; daños .conazco y veo. va se. 
~oJ q. Ya que sus ye r··ros :1a tlevau 

.á pa:; earse por los vientos, 
no puede decir que va 

.~mal sentada , por lo .menos. ' 

JORNADA 'TERCER:A. 

.:sttlen '1asan y Mosquete. 
"1as. Hoy ha de ser el 'dia 

¡, .. 

·que con nuevo valor, nueva osadía, 
-- ··para ~loria -mayor, Mosquete amigo, 

pien~o dar ~1 castigo ~ . 
que · ~teclea merece, 
pues la ocasion me ofrece 

. á propósito el Cielo: 
:._este el Palacio es , d0nde recelo· · . 
. . 

; 
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Los Encantos de 1lfedea. 
qne ha s}e estar como suele. 

Mosq. Es posible , scño~r , que te desvele 
esta nueva mttd 1PZa ~ r 

En quien no te ofendió buscas venganza~ 
Qué te , hizo !\1¿dea, que has venida 
de Grecia á este Palacio reducido 
á ex~cü ~ar su m u erre~ 

}as. ~te líe prometido , advierto, 
su cabeza á mi padre en sus enojos, 
pues nos quitó á .Creusa de los ojos; 
hoy con e-sto me v . .engo: 
tú has de entrar al Palacio , esto prevengo, 
y la dirás que vengo reducido 
á volver á su amor. Mosq. Ni yo he perdido 
el seso, ni tampoco estoy borr~cho, 
lleve puesto al cogote, 
.que en Bretaña vi~ité :;\ Lanzarote; 
_Mandame ir á matar Turcos, ó Moros, 
que resista á un Tu_desco un dia de toros: 
mandame ir á lidiar con las harpías, -
digo cuñapas , _ que me· pidan ti as: 
ordename que .engañe á Portugueses, 
ó que pida prestado á Genoveses, 
·qualquie.ra cosa que ordenares sea, 
y no me mandes nada con Medea; 
si , tu ofensa en rigores se convierte, 
entra á vengarte , tú dala la mu~rte, 
que yo no he de pagar, siendo advertido1 
lo que nun~a he ,comido ni bebido. 

1as. No temas, ya pisamos el Pa-lacio, 
entra. Mosq. Entro .de espacio, ella me la cota, 
p.ara jugar conmigo á la pelota. 

1as. Aquí fuera te espero. vase. 
Mfuq. Solo me dexa : si esta vez ao muero, 

no moriré del mal casamentero. 
B~tle Med. Si no ~e engaño, en esta q.uadra siento' 

pasos: quién es~ Mosq. Cogióme en ratonera. 
Med. ~ién es~ no res pon deis~ 
Mosq. E.s quien quisiera . 

no haber entrado aquí, mas no os inquiete 
mi venida á esta sala. M.ed. No es Mosquete~· 

Mosq. Mosquet-e, y que dispara por nuevo arte 
la pólvora, m a¡ va por mala parte. 

M.fd· Mas dime, á qué has v-enid o? 
Aunque ya lo sé todo , ya he en ten di do 
tu intencion: de este modosa ber puedo ap. 
á lo que VIene: presto dilo, Mosq . Qt edo, 
yo· düé 1~ v~rd~4: s~ está informad a . ap. 

/ 



D: D01z Fn:ndsco 
del caS,Q, qué-hago yo en decirlo?11ada. 

· Digo, en fin, que mi amo ha prometido 
tu cabeza á su padre, y ha .venido 

ck l?JJ.tas. 
surcar a y res, saltar ram 1 ~ ~ 
Hamándole por las sel vas, 
gimiendo por las monta5lS', 

,. ~. 
-' / 

á fingir que te quiere, _ 
y que otra vez por tus. terneza-s muere, 
y con industria y ane 
quiere á los quince ó veinte des.pacha~te,_ 
con q_ue prom.ete su felice sue-ne, _ 
pues dice que á Crensa diste muerte. 

Med. Engaño todo ha sido, 
pues ya Cretasa, amigo, ha parecido: 
trasla.dela en castigo de ser ne.cia 
á un monte~ y desde allí la volví á Gre ... 
mas no le digas á tu amo ahora (cia; 
qu-e me ha~ contado aquesto. 

Mosq. Si él lo ignora~ 
mejor~ es escusado : en fin te digo, 
que él vuelve á tu Palacio como amigo; 
y si no t_e aprovechas de tu cienci_a, 
ha de dar el castigo á tu inocencia. 

)Ied. Pues n-o le digas que me Jg has cótado, 
que te daré la muene. Mosq,Por un lado 
nable si lo dixere. Med. Dí que venga, 
que ya estoy sin enojos. Mosq. Voy. vas. 

lf.ed. Prevenga 
mi ardid sab_er fingir enrre sus lazos. 

8Ale Jasan. Si .merece tus brazos, 
quien vuelve arrepentido . ~ 
á gozar de tu amor, perdon te pido. 

M.ed . Yo te perdono, Jasoo, 
llega á mis brazos , ~qué aguardas~ 

¡as. Y mi fé te · doy con ellos: 
bien mis intentos se entablan, ttp. 

Med. Es posible que te veo~ 
. posible es que ya trasladas 
\ tus potencia,s á las mias~ 

tus brazos a mi garganta~ 
)as. He conocido que estuvo 

el alma tiranizada. 
Med. Sabes cómo ces -tu venida-~ 

escucha la semejanza. 
J4S. Si tú mi intento supieras, 

qué poco que comparáras! 
Me d. Auoq u e le digo finezas, ap-

bien conozco que me agravia, 
No suele una Tortotilla 
quaodo s.u esposo le falta · 
~el nido correr los montes, 

no perdonando la> cumbres, 
hasta que ya de ca!Hada 
vuelve á lLorar á su nido~ 
trocando á menuda pla-ta. 
lo que fue primero risa;_ 
y quando m.as des.cuid.:tda.. 
está en stt nido llorando, 
vu.elve su esposa y la abraza~ 
A 5Í yo Tortola fui, 
qu e Jloro'a y agr-aviada 
te bnsq u'é, dexando el ' nido., 
por los riscos y montañas, 
por las cumbres, por los vien.toss 
y en efecto descansada, 
como no te hallé á mi amor., 
volví á este nido, á esra casa, 
donde entre amantes fineza,, 
tu ausencia y mi amor lloraba; 
pero qua'ndo entre mis quejas, 
5in átomos de esperanzas, 
desesperada moría, 
ví que mi e~poso llegaba. 

}as. Yo vuelvo con mas amor: 
posible es que no m.e ablanda 
ese afecto~ · 

Med. Así mi amor . , 
tus mtentos -revocar-a. 

J~ts. Escucha, pues, como vengo~~ 
·"J.4ed. Prosigue. - · 
jas. Bien finjo, vaya. -ap. 

No viste decir del Fenix, 
que entre pyras de fragrancia 
previene su misma muerte; 
y par. a morir se a brasa ~ 
en cinamomos y n'ardos, 
de cuyas fragrantes llama$ 
-salen ardientes cenizas, 
de donde renace Arabía 
otro Fenix de este mismo, 
y Talando se levanta ~ 
de aquella ceni-Za nueva, 
-ave á quien respeto .guardan-, . 
por sola las demas aves, 
y reyna de las campa,ñas ~ 
Yo fui F-enix ., que au·evido~ 

e 
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·· t¡n;1ndo de'_ tu amor 'gozaba, 1nas pesa -ahcrra una dracma -,..-,... 
~~¡~á ot:o,. amor, á ?tro fueg() ·il,e el de ahora, quer un quintal ~J 
·al a stn 1mpulsos m1s a_las. de es'otros • mas c¡ue me espan~o ~ 
- ~is.eme :abrasar -yo mismo, Yo entro; pero allí miró' . . 
matogr\é. ias. esperanza.s; ·un gigante , y me 'ametfaza ~ ' 
pero ;::tb~asado ·y ren~tdo, . con la espada que endereza; 
·casdgo de ·mi inconstancia~ ma·s: yo 'preve.Qgo ·mis armas. 
morí Fenix de· mi . error, . Dónde . ...v,as ~ 'triste Mosquete~ · 
·previne el fuego á mis plantas.. , no saldrás ·de aquesas ansias '-
Pero de aquellas. cenizas 

1 

,; --sin que pelees ·conn1igo, , 
que de. tU amor- me -quedaban.,. y me venias en qatalla.~ 
corno eres objeto mio,. ·vive el Ciclo, que es mal lance; 
y de mis impulsos alm-a, 'mas yo le muestro ., si ·ét l¡a bla, 
renactó- .. Fen.i-x del nu~vo, ,~,' ~!}las dientes que -treinta monas: 
volvió ~tra ·véz ·á mis , ahsias,. p).les cóq1o así me -amenaza 
t_u\:e· vid' a en l.a <te~.dicha,. ~ ·el gigan tillo~ no sabe 

-vfe'l exempio en Ia :.desarada, que ·si mi -furia levanta 
~ansulté· a mi amor el ~año, el bra·zo, en mi ·enojo ·ernbuelto, . 
volé 'oha vez á tus aras · ·exércitos arre baña 
en tus ojos, tü volabas , ·de gigantes, y ·tan altos 
Tort~lilla, ,y yo de nuevo · los tira? , que quando ba~an _ "' 
Fe,nix de -mej_'ores ·llamas,, hallan otro .munda nuev~, . 
renazco á ·tu ~am:or· éonsran·te·: 1 1 ·por ser ·unta . .-la -tar-danza 
tú inco.nstánte· me· dexa bas, *que en ·el subir ·y baxar 
yo forzado de mi afecto,. "tuvieron~' Pues si ~ esto · hast~, 
tú de no hallarte forzaclaf dexeseme el pas-o libre,. -
luego p·áxaro.. mas. noh.Ie· si éntrár --por aqu:esta ·espada: 
vengo á. ser. en ·penas ·rantas,. rodelita t'anibien traeL~ · · n.:--·i ) 

. pues Fenix he---vuelto ·á verte, -ó q~é 'lindo"-~ ,~queso ·pasa? -r.•') 
y túT,"'~tola f m ·e ;agravia:r~ · guarda , d~. rayo, _ Cananeo, .'. 

'M·e·d. Digo ·q:ue :t!enes r:azon;. porque ,sale_ la ·guad~ñ~ . · : r 

fuera ne<;ta ;sl negara ·de la. muerte: --bravo pülso r . 
lo que adm~to"':. Jasan-,- etftra·. . . . :-:saca. la 'eJpada. . · 

Jas. Vamos. Ay .si tú alcanzaras ..::-a.-p-... ·Bien me trata., y bien -s-e"guarda; 
que le vengo á dar la mu·erte·!~ :..p -yo le ·en.cáXo uñas ·arriba, ' . 

1üed. ·Ay cómo s·é que tne-~el1gaíl!as!\q - si puedo, -alguna es tocad a; · . 
pero ·yo >me ·vengaré, · ~ , a p. · ,·pero erref'a , allá va · otra: 

industria,y yalor --rr.e ampara. . _valient.e ~ eres· , diie y calla;. ·• 
, ·'V4nse, -y· sale_ Mosquete·. / ~ bravo tajo , repare1e; · · 

.Mo.rq."Buscando -al campo ~salida: -' herido estoy , · pu·es ~mas falta; _ 
.-ando-, "porque· estas s"ála~~ el ángulo obtu~:;o ·á mí? 
y 'este,-encan-tado 'Pa.lacio; Ahora bien, ·aques'ra vaya 

· si ahor(tuviera ba'rbas, de zam.bnpida ; cay9, · 
como :dice Lel réfrancitO', -- ,/ r~nde, . gig4nte-, las ' arrnas. 
sin duda ':que me temblaran. , . . Dexa-ccr:er l-tt espada. 
E.n escándalos tropiez.o, ·A tus : pi~s · están rendidas, 
:¡unque en ocasiones varias gran .Mosque!e·; y pues es tanta 

,..,he ~ido mucho miedo; tu ptedag ,-como el valor, ' 
' .1 \ 

1 
¡ 

1 .. 



Dfl Don 
no me mate , basta, basta 

Frattcisco d~ Roxas. · 

el vencimiento: bien dice, 
alzad, gigante , las armas: 
mas que un vaso h~ndi·do dures» 
Júpiter te guarde, manda 

/ que te acompañe; quedaos; 
dadme licencia que salga':. 
por vida del Cananee. 
que se qu.ede; pues lo mand~s, 
yo me quedo; el Cielo os guarde:; 
ó qué bien mé acompañara, 
sino le hubiera vencido, 
que de ello el valor alcanza! vasé. 

sale }urm tras Medea con la d~ga desnud~ .. 
Med. Esto, Jasan, es q uérerme { 

deten el cobarde a.zero:. 
tú no sabes que si quiero, 

·podré de tÍ de.fenderme ~ 
JM. Medea, tú has de morir: 

decl.aréme. Metl. Tente, espera:. 
si me mataras, volviera, ., .. 
para vengarme , a VlVtr. 

}as. T ll cabeza he prometido 
á mi padre, y fuera mengua 

- que se retrate la lengua, 
p-ues pudiendo haber cumplido.. 
la palabra ~ no lo he hecho: 
en fin te pienso matar. 

Med .. Tú pretendes mi ruina ~ 
Mas detras de esta cortina .4p., 
me pretendo .transformar 
en Crcusa.. .escondese. 

jas. Mi desvelo 
te seguirá·, y mi valor: 
ya te he perdido el temor, 
m-orirás: válgame el Cielo ! 

Corre l~J cortina ad.onde huyó Mede~t ., y v~---
lla .J Creus.a. 

Creusa. Med. Bien me ~ sutede; 
que soy Creusa imagina: 

del ayre , hasta. este Palacio 
fui traid~. ].u e .. Con ra~on 
puedo mi dicha alabar: 
conmigo puéde.s venir .. 

Me d. Aquí conviene fingir, 
callar, ·y disimular 
que soy Creusa. }as. Por tí 
la aleve vida no quito, 
aunque .en mi furor m~ .incito,_ 
á Medea; pero así 
me vengo: Creusa ., ·vamos,_ 
d~me con tU mano el sér; 
hoy nos hemos de perder . 
juntos'· quand~ nos perdamos. 

Danse las manos. 
Med. aspera, es de alguna dama. 

est-e anillo~ Jas. E.s un secreto. 
con que librarm.e prpmeto 
de éste bolean, de esta llama. 

· de Medea , ·y con que sé 
·que no habrá. en mí confusion~ 

.M.ed. Aquesta es buena.. ecasion .. 
, y quitarsele. podré. ap._ -

No pienso ~alir de aquí · 
si el anillo no me das~ 
quándo tú cobarde estás~ 
quándo hubo temor en tÍ~ 
Si quieres que tu amor crea, 
esta prevencion escusa, 
porque no quiere 'á Creusa 
·quien trae prendas ,de M.edea. 

1as. To.male -~-mas v:ive el Cielo, d.(sele. 
que no es 1 señora, favor, 
y advierto, que mi va~or -
·jamás consintió recelo. 

¡fed. Vengar~me : el alma es tuya. 
TQdo esto aparte. 

Jason. Jas. E.l alma 'á divina, 
qual}do nuevasJ glorias pued e2 

al gun su seso dtch~so. . . 
Dime, como aqu1 has vemdo ~ 

Med. ~é bien mi engaño ha creido! 

De este m·od_o transforma:da 
presto me he ver vengada~ 
mas será razon que arguya, 
que aun tengo t}Ue recelar, 
si á Creusa vuelve á haUar; 

; mas si he llegado á emprender 
tal accion con ta.l rnu~anza, 

ap. 1 por el-ayre y mi venganza, 
en Grecia le he de poner • Desde que tan amoroso 

gozé tu mano' J ason'. 
por el procelosG espacto 

- con ~reusa , porque sea 
su desdicha conocida; 

C2 .. 
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roco ·durará ·su vida . · 
si n' anillo, y c0n M edca. VtW.re. 

SAle el Rty y '"ámpañ.:miento, J CrettSJt. por 
l.a o-trA puerta. 

11.ey. Aun no a·cabe de creer 
que te gozo, y que te miro, 
de tu libertad m·e admiro~ 

Creus. Para que puedas saber 
del modo que aquí volví, 
espera , gallanio Eson, . 

ley . Dí: .Creusa, el coraz~n· 
te oye ya. Creus. Pro~igo. Re]• D.f. 

C1 eus. A penas sobre el estrado -
por el rlJ"I'e proceloso 
fui escándalo de' las nubes 
y de las aves asombro, 
quando rr e ·hallé de repente­
sobre un verdin~gro es-collo,_ 
·c;orto-objeto á tanta vista, 
grande á los ay;res est-orbo. 
Desv.anecime Ctl -stl aitura, 
y. roda·ndo pgco á.· poco, 
"ine . á dar junto á su ma.rgen 
sobr~ una gruta, que á sorbos, 
sediento rnanstro en la tierra, 
~e fue bebiendo un nrroyo,. 
'1uando leones y ügres, 
flechas, de aquel camp.(.) aborto;. 
divisándome caer,. 
me cercar{)n en centorno: 
no sé. ·si b: novedad 
les hizo asombrar á tod-os, 
pues como entre la as per,za: 
Ele aquel sitio tenebroso· 
nunca raci()nales plantas 
pisaron sus verdes sotos,. 
de piedad y admiradon, 
juntándose unos ,on -Gtros~. 
para que me fuese libre, 
oarece que con los ojos· me enseñaban el ·camino 

/ 

Oe aq u e~ término -espacioso. 
Baxé á~ un· ·prado sobre un mont-e,. 
corrí á una selva, y á ~ocos 
pasos , que pGr aquel yermo. 
'fui dando,. ·las voces oigo¡ 
<le un venerabl-e varon,, 
'qUe ofendido y qq.er.elloso 

de Medca. 
sus infortunios llorab~ .. 
~ · én , le dixe, ó noble monstruo, 
de estas montañas prodigio, 
y de esto.s campos asombro,. 
os ofendió~ qué te neis~ 
Y con raudales copiosos 
de lágrimas oprimido, 
respondió bien triste: Llar() 
mi desdicha; á aqueste siri0 
la crud Medea, oprohrio 
-del mundo, veinte años ha 
me Jruxo, quinientos somos. 
los que solitar~amenr.e) 
Ciudadanos de estos chopos, 
habitamos esta selva 
por su causa; si despojo· 
eres de su crueldad., 
no esperes , señora , _gozo 
ni libertad, pues que yo 
ha tantos años que lloro 
.la prision en que me ves, 
siendo yedra de estos olmos, 
que al verme un dia ll~Har, 
un arroyo pr.esu.roso 
rnc dixo con voz de plata, 
y entre · el ~normureo sonoro, 
mas años ha que tú lloras, 
~~e }gs años que y·o -curro. 
Te-mí entonces , pero al punto 
Medea, animado monstruo, 
tie aquellas peñas salió·, 
y med.ixo.! Hoy te pcrdooo,. 

· y á tu Palacio te vudvo;, 
pero si de afectos locos 
vestida, intentas volverte 
con Jason , por ·Io5 hermosos 
Cielos que he d-e convertiHe· 
en llamas; y luego toco 
las p'aredes de este Alcazar 
en un -punto ,.-dopde solo 
fueron tus brazos el cuerpo,. 
despues de sbrcar al golfo 
de tan grandes ·infortunios. 
Este es mi suceso todo,. 
·y esta mi venida es 
á tu Palacic, cono~co 
el daño que me amen~t2.'a., 
pu~ aunque á j;_ason adoro, 



Df Don Francisco de Roxas. {<,¡ 

si he de perdede· en mis b-razos,. Rey. Mas no h.ableis ·: ese temor 
no quiero que sea mi esposo. me ha· dado á· _éntenller que crea, 

ey. No h~y porque t~ pena sea --:: con forme en v?s }lego á: ver, 
de fuego tan encen~dt~o, q.u~ mal podra {l ítey s·uhir 
que Jason ha promeudo qUien sabe tan rngl cumplir 
la c.abeza ee Medea: y tan bien el prometer. ' · 
conque de su ardiente· amor '}as. Señor,. hie.n. p0deis mirar• 
los fines podrás gozar,· Rey. Vamos: 
p"es llegándola á· matar; creus. Todo- es confusion, vas,e. 
-no queda humano _temor.. . )as. Vu·est r a Magestc'ld , Rey. Jason 

ale M'osq . Dame, ~eño~, esos pie~,. cumpl}d '·si Guereis reynar, ' 11a.4 
de tanto amor tnteres. ... , J,as. Qs·e dtc.es, Mosqu,ete, de esto{ 

ey. Es Mosquete~- Mosq . Senor, st. Medea ·se tramforn:o. - -
ey. Viene Jasen ~ M os~ _ Ya ha llegado }.f.osq .. Bien lo echaba -de ver yo. 
con Creusa , él entrará-t. Jas. Rn qué~ 
mas vive Dios, que está ya ' Mosq. En que 11egarnos presto. 
con el Rey. Rey. QtJé te ha tu-rbado~ "J.As •. Otra cosa ·ha y que me aflija-. 

~~~ ]as. De me V. Magestad-: Mosq .. Mayor~ Jas. Sí. 
Cielos, qué es esto que advierto~ · Mosq_, No puede se.r. 
toJo mi bien es i-ncierto : J.as. Pues bien- la puedes temer,. 
ns es Cr~usa -~ · Creus. Sí, llegad: que se llevó la sortija. 
Jason, en qué os detenc:is ~ - _ J!anse, y sa.le Medea con· un~ dagtt, lfC~ 

as. Mosquet-e.. cltillo de mo11te. 
osq. Señor. 7as. O yo· M-ed. Ahora es· tiempo) crueldad . 
estoy sin juicio-, 6 qued6· ahora , azer:O- valiente, ' 
'Creusa fuera. -Creur. Tem.eis? ahora, rigores 0.1io~, 
Creus.a~ s@y, no me hab laü~ , mi agrayio J-Jl1Í amor se vengue.. 

as, Qmen hay que este encantQ crea?- Ea, vahenre coraz·o n_, 
Vive Dios, que era Mede& que á las dilaci io es siempr-e; 
1~ que·traxo, pues\ -gozar · si es forzoso la venganza, 
hbenad, á nu-evo ser, adversos fines suceden. 
y á nuevas dichas~ a~ p iro: Yo vengo á ser el verdugo . 
Mosquete, . ~unq:ue m-as lo mir<>;_. de mi pr-op ia sangre, - tiem hle 
no me acierto á resolver:·- .de mí mism a mi furor;-

r f 

- 1 

n~ es .esta Creusa, djgo-, p:ro qué ydo smpende, 
mtra s1; allá~ fuera- est-'3. ~ dtlatado por las venas, 
csq. Medea· era, y voló· ya, . mis pri meros aq:idente s~ 

as. Menos mis penas mitigo. E ste yelo es e! '-d'e amor, 
Vos·, padre y señnr, me dad· que con incendi-os de nieve;.. 
Vuestros pies, para-· ·que ah orar en la venganza .que- inte.nto · 
pues mi · dicha se rrreh> ra, ·valef.0s.a me de tiene. 
pueda decir:: Rey. Esperad; , Pe ro qué·· aguardo~ no soy· 
Y antes- · que á·' mis pies llegt1~i s, . - -k quien Levan te y Ponicntei 
aunque á vuestro amor prefiero~ . llaman la cruel ~1ed·ea ~-
P.retendo saber primero, , Jason ,. ingrato ·y alev-e,. 
SI la· -cabe:za· traeis á mis r:equiebros_faltando., 
de e1a tvlágica ' i\1cde~: - . ~ . no fue siempre·, ., n'll fue siempre 
responded, hablad.; Ju. Seí1"or~ á tantas fine~as marrnoi, 

J. 



/ 

2 2 1 Los E1tcantos de .Afedea. · 
roca firme en sus desden e~? hoy se re·vanta, y se enciende 
Pregunto, no le he obligádo con.tra mi sangre mi enojo: 
con. busca-rle,.. con quererle, y a o tes que su muerte ·llegue, 
con olvidar sus-injurias~ Dioses infernales., ea, .'· 

· Pues si él ahora. pretende .ea , espíritus rebeldes, 
. .!arme la muerte por causas, que pá mi voz obédeceis, 
que él mismo ve que son teauas, .spltad por- d ayr,e leve 
para tan fiero castigo. · r · - ,exalacion.es de fuego 
Si 5U padre me aborrece, <¡u e aq u es~ Palacio a:l ceren, 
1a G.reda mi daño o -·dena: desvan.eced ·su altivez:. 

' . 

• 

5Í todos trazan mi muerte, no- quede. en su e.spacio ' breve 
si a.qu.ellos mismos me agravia_n,. ' ~ ) "átamo .que á' vuestras llamas ' 
á quien_ serví tantas veces: . no se epcienda, no se queme: 
si Jason no ha de volver .qué bien parecen las llamas! 

, á mi amor, quando promete -:.qué bien el fuego parece! 
mi garganta al Rey su padre,. Ay mas cruel que yo mis.ma! 

' en q u.é, brazo, te detienes~ .ni la piedad me convence, 
Cteusa mi muerte e~pera, . ni el amor ha de obligarme: 
porqu~ am.or ·t~mor .me tiene~ mas advertid , que ~ no lleguen 
d esrle que.. le d~ .. la v1da) -á Jason _vuestros rigores, 
V desde }aS altiVeCeS que COn muerte IDaS aleve 
de aquel mohte 1~ volví Ja vida .le pienso dar;. 
á su Patria , si -pudiese :- y ahora vuestro plazo ·llegue, 
volverse con él lo haría. .ó mis.erables pedazos · . 
De suerte, ó valor, de suerte,. .-del alma, para que cesen 
que a borr~cida de todos, 1 1as causas de la , piedad, 
qu.ieret) los Dios~s que ll~ve · y aun vengo á ser de esta suerte 
este castigo; pues yo piadosa .para conmigo, 
-á todos los .que previene-n pues no Vi e doy dos mil muertes •. 
mi mup¡·_te quiero matar. V"se, y sale ]ason, y :trde el PalaCII• 
Hoy; pon.zoñosas serpientes~ ·jas. Por jos bol.eanes. de llamas 

1 veri~n_o voy exalando: .que ge la tierra revíentan, \ 
pero aquf quien mas me ·ofcnd~ , sien_do poca _á d:nco fuego 
es Jason, y él solo muer~; del- Palacio la materia~ 
pero ha d.e. ser de esta suerte1 vengo :á libertar mis hijos, 
y que vi~ndolo ~l . _ / antes que su fuerza inmens3.r 
ha d~ .morir muchas veces- lle;;ue _á abrasar este quarJ:e: 
No ha de queda.r por los Dioses, - ast t~ vengas ., . Medea ~ 
que esos -Alc~are~ fl)ueven, bien tus.- crueldades se advierten. 

' en todo aques-t-e Palacio Llego.., pues; pero las puertas ~ 
es!a .n?c~e, en _qtú~n no vengue del quarto del Rey mi padre 
rn1s m JUrtas , y este -azero han cerrado por defuera, 
en m-is hijos inocentes~- y es fuerza haberlas de abrir, 
por', ser de. Jason reliquias, ;') para que librarse pueda, 
ha de ac.ele.rar su temple. pues las 'vigilantes guardas---
La cruel Medea soy; · siempre á estas horas las cien·an: 
en es'ta quadra los tiene, yo voy á romperlas. 
rnata rclos; pues el Cielo Dmt. un NiñfJ. Padre. 

/ 

·' 
'• 



De Don Frat~cisco de R.Qxas. 
As. Esta -voz hace que vuelva. 
los pasos, -que son mis h í jos~ 
y el fuego voraz empieza 

Mas vtstome po~~o á poco, 
porque el fuega anda muy cerca, 

· y no soy saiu<l~<hn; 
á encender tarnbien mi quarto. 
Llego, pues. Dent. el Rey. Jasen. 

as. Mas esta '" · 
es de quien ·me ·ha dado el ser: , 
qué no haya quien favorezca! 
pero á mi /padre y mi l{ey 
debo socorrer-,.. y ·mueran. 

mas pienso que Jason ·nega. 
Sttle ]as. Ea'· generosos Cielos, 

ya que mt llanto no os mueva 
.. 1 /' , sena ese con rra IPl 

vuestra -intli2'nac ion, demencia 
d 

, '-' 
ven, ra ser dMro e la muerte: 
si mi padre murió, vengan 

mis hijos ~ que -en este caso, 
si esto es ley, esto obediencia. ,· _ ~ 

sobre mí vuestros rigores: 
Creusa en llamas resuelta, 

::al último parasismo · ase, y sale- Mosquete dúnudo con sus~es .... 
,tidos al hombro , manta-y· sábana, y Ulf. 

candil entre lo~. vestido:r, bie.rros . 
.. y "Vigotera.. \: 

osq. Omnia mea mecum l>t'rto·,. 
como-dixo aqu~ Ba·bieca.,. 

"findi6 ·las ansias primet~as; 
Tas el fut:ge no ha llega.do 
a aqueste quarto., y pudiera. 

' ·ser que· ·mis-hijos viviesen, 
yo voy. _ 

Filósofo entre dos- 1 u ces,. 
como chanflona ·moneda; 
allá darás . fuego~ digo,. 

;&ale en l(}t ~t!ttJ Mei/'ea· soúre, un flragon 
, ecl1.ando fuego·. 

Mcá. Jason. Jas. Quién altera 
esta mi manta" y ~aquesta 
la sábana . .:de la "Ca~a: 
mucho se -queda, st fuera 
tan dichoso que pudiese 
hallar en estotra pieza:­
aquí suena , es él candil; 

'•' 

que haya gentes en la tierra .J 

que. con ·un candit se.:alumbren! 
tie-ne ·pura prin-gu-e etern-á: 
mal haya . quien te~ ¡nventó~ 
malos ca,ndiles te·· en-ci-endan-
en la orra vida" anda al fueg{)l 
mete manchas, vué.Ia ,. ~vuéla 
á las llama~ n1aridote; 
de tu infame candileja 
todo el · espacio· ·s·e a.brasa-,. 
etnas la ·tierra 'bosteza. 
121 quarto del ltey voló: · 
~o hay un Convento. que veng~. 
a socorrerle~· no '9Ulet en , 
porque- se· a braseo las dueñas, 
Y hacen:· bien ; ·pero Jason 
por las llarnas 0tro Eneas 
busca ·á sq. padre ~ .. mas ya 
es tard~, que el Rey lardéa. 
torrezno de M·agestád _ 
los ladrillos de la pieza. 

• 1 

1.' 

\ . 

_ mi sen ti do cora·.zon · 

1 en tanto fuego? ,\1ed. Medea • 
. j 'tts. Monstruo dé ingratitud~ 

p-rodigio de esas caberna'S~ -' 
-que abiertas bocas ofrecen 
por castigo á- tu clemencia~ 

-en qué te· ofendi 6 mi padre~ 
·si yo te . ofendf, pudieras 
vengarte en m1; tanta sangre 

, -derramas por· una ofensa~ . 
.·es fuerza quererte ,hieo; ) -

·. pero dexa, aleve, dexa 
que vaya _á cobrar ·mis hijos. 

,Metl. No vaya~ ,]ason, espera~ 
que 'Otro ince-ndio los abrasa: 
co'r re esa cortina. 

-Corre- Jason la cortina , 7· 1Jalltt cdegollaáos 
los dos. niños. · 

'las-. -Frer·a, . 
que· para as-otn bro ·del mundo 
a.bonó_ na turaltza, 
en :tus hijo~ te has venga-do~ 
estas ·inocentes venas 
te ofendieron? p~r ser tuyas~ 
aunque , mi as no· , pudieras 1 

perdonados •. 
Mc d. Por ser mios, 

1.' 

,• 

. . 



':L:¡. Los En~antos de .1"lfedea. 
quise !S n sus gat·ganus tiernas pues son tan -jtBt:t ~ mis qnej:ts. 
acreditar mi rigor~ Yo m.e voy á estra ños c' imas 
hoy mi indignacion se venga á ser de otro mundo Revna, 
de un agravio en tanta sangre; Y- ?resto corio.cerás .. 
efecto .de mi impaciencia lo que pierdes en Medea. -
son los .ágores ·que miras, Vuela el Dragon. 1 

y en tí con mueúe mas fiera Mosq. Gracias á Dios que acahamGs. 
pien_so vengarme: el anillo J~t-s. Desde esa R.cgion eterea 
te quité, para que entiendas~ ca.iga despeñada al mar, 
que si la vida te dexo:t ó ya en las Egipcias sierras, 
pude matarte: hoy te queda.s que á los Cielos se levantan, 
:á morir del sentimienco, tropiece su ligereza: 
que sí á mi rigor murieras, - y yo , porque de una vez 
fuera muy corta venganza. _gima á mi valor, á fuerza. 
Si~nte agravios~ sufre · penas, de suspiros, de llanto, 
llora oprobri_os , p~sa injurias, para inmortal fama mu-era. 
tus infortunios lamenta, Mosq. Y aquí la primera parte 
tú mismo te has dado muerte,. de esta Fábula fin tenga, 
.culpa tus inad vertenci:as, . y la segunda os promete 
y mis rigores no ~dmires, ¡ u Autor~ si agradare aquesta. 

Se hallará esta Comedia, y otras de diferentes Títulos , en Salamanc 
en la Itnprenta de la Santa Cruz, por Don ~ran,isco de ToxariJ 

Año de .172.z. 
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